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h e a l t h c a r e

since

2000

Wir Gratulieren!

Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte im Bereich 
Wellness und Fitness. 
Heute sind CASADA-Geräte weltweit erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, unverwech-
selbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen 
die CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität. 

Inhaltsverzeichnis
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Wir Gratulieren!

Mit dem Kauf dieses Massagesessels haben Sie Gesundheitsbewusstsein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Sessels nutzen können, möchten wir Sie bitten,  
die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen Hilton III.

D
E

D
E

Inhaltsverzeichnis

IN
H

A
LT

S
V

ER
Z

EI
C

H
N

IS

Sicherheitshinweise ........................................................................................................ 4

Kontraindikationen ......................................................................................................... 5

Störungssuche ................................................................................................................ 6

Aufbau ......................................................................................................................... 7

Fernbedienung............................................................................................................... 8

Display ....................................................................................................................... 11

Besonderheiten ............................................................................................................ 12

Technische Daten ......................................................................................................... 14

EU – Konformitätserklärung ........................................................................................... 14

Gewährleistungsbestimmungen ...................................................................................... 14



4

Bevor Sie Ihren Massagesessel in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte sorgfältig die folgenden Hin-
weise, um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewährleisten. Bitte be-
wahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgsam auf!

•  Der Massagesessel entspricht den anerkannten Grundsätzen der Technik und den aktuellen 
Sicherheitsbestimmungen.

•  Der Massagesessel verfügt über beheizte Bereiche. Personen, die empfindlich auf Wärme re-
agieren sollten vor der Benutzung vorsichtig sein. (ICE 60335-2-32)

•  Der Massagesessel ist wartungsfrei. Evtl. anfallende Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Fachkraft 
durchgeführt werden. 

•  Unsachgemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparaturen sind aus Sicherheitsgründen untersagt und füh-
ren zum Garantieverlust.

• Um Unfälle zu vermeiden, greifen Sie nicht mit den Fingern zwischen die Massagerollen.
• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.
•  Vermeiden Sie Kontakt des Massagesessels mit Wasser, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung.
•  Verwenden Sie den Massagesessel nicht in einer Umgebung mit zu hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in einem 

Badezimmer.
•  Bitte verwenden Sie den Massagesessel nicht, wenn er eingeengt oder an einem Platz steht an dem die 

Ventilatoren abgedeckt sind und eine Frischluftzufuhr nicht gewährleistet ist. 
•  Um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden, trennen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Massage-

sessel von der Stromversorgung.
• Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Kabel oder losen Fassungen. 
•  Beschädigte Stecker/Kabel müssen vom Hersteller, einem Service-Vertreter oder von qualifiziertem Personal 

ersetzt werden.
• Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Verbindung zur Stromzufuhr.
• Zweckentfremdung oder falsche Nutzung schließt Haftung für Schäden aus.
•  Um eine übermäßige Strapazierung der Muskulatur und der Nerven zu vermeiden, sollten Sie die täglich 

empfohlene Massagedauer von 30 Minuten nicht überschreiten.
•  Um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel zu vermeiden, verwenden Sie niemals spitze oder scharfe 

Gegenstände.
•  Um die Gefahr von Kurzschluss oder Brand zu vermindern, sollten Sie unbedingt zum Stecker passende Steck-

dosen verwenden und sicherstellen, dass der Stecker vollständig in der Steckdose eingesteckt ist.
•  Nach der Anwendung und vor der Reinigung, trennen Sie Ihren Massagesessel unbedingt von der Strom-

zufuhr.
• Reinigung und Wartung darf von Kindern unter 14 Jahren nicht ohne Aufsicht ausgeführt werden.
•  Sollte es während der Anwendung zu einem unvorhergesehenem Stromausfall kommen, stellen Sie den 

Schalter bitte unverzüglich auf OFF und ziehen Sie den Stecker, um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel 
zu vermeiden.

• Bei feuchten oder beschädigten elektrischen Kabeln dürfen Sie den Massagesessel nicht betreiben.
•  Wenn Kinder unter 14 Jahren, Menschen mit Behinderung oder gebrechliche Personen sich in der Nähe des 

Massagesessels aufhalten oder diesen benutzen, müssen Sie unbedingt beaufsichtigt werden.
•  Benutzen Sie den Massagesessel nicht, direkt nach Einnahme einer Mahlzeit oder unter Einfluss von Alkohol.
• Verwenden Sie das Produkt nur zu dem in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.
• Bitte verwenden Sie nur Zubehör des Lieferanten.
• Bitte stehen, sitzen oder hüpfen sie nicht auf der Fußstütze, um Beschädigungen zu vermeiden.
•  Um Schäden und Selbstverletzungen zu vermeiden, versuchen Sie nicht auf Arm- oder Rückenlehne zu sitzen.
•  Bitte halten Sie Ihren Massagesessel regelmäßig sauber und vermeiden Sie dabei das Einfallen von Fremd-

körpern in die Ritzen des Massagesessels.
• Bitte vermeiden Sie direktes Ziehen am Stromkabel Ihres Massagesessels. 
•  Bitte stellen Sie bei der Verstellung von Fußstütze oder Rückenlehne sicher, dass sich darunter keine anderen 

Objekte befinden.
• Das Produkt ist ausschließlich für den Heimgebrauch vorgesehen.
•  Bei Beschädigung des flexiblen Stromkabels muss ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel verwendet werden 

oder vom Hersteller oder dessen Wartungsstelle ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel zum Austausch er-
worben werden.

Sicherheitshinweise Kontraindikationen
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Sicherheitshinweise Kontraindikationen
Falls Sie nicht sicher sind, ob Sie den Massagesessel benutzen dürfen, konsultieren Sie in jedem Fall Ihren 
Arzt.

•   Massagen während der Schwangerschaft oder bei einer/mehreren der folgenden Beschwerden im Massage-
bereich sind untersagt: Frische Verletzungen, thrombotische Erkrankungen, Entzündungen und Schwellungen 
aller Art, sowie Krebs. Während der Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer Massage die 
Absprache mit Ihrem Arzt zu empfehlen.

•  Personen mit Beeinträchtigung von Körper, Wahrnehmung oder Psyche oder Personen mit mangelnder Erfah-
rung und Kenntnis – ist die Benutzung des Massagesessels nur unter Aufsicht und Anleitung durch die für Ihre 
Sicherheit verantwortliche Personen zulässig.

•  Um Unannehmlichkeiten oder Gefährdungen durch die Benutzung des Massagesessels zu vermeiden, bitten 
wir die folgenden Personen vor der Benutzung um Konsultation eines Arztes:

  - Bettlägerige Personen
  - In medizinischer Behandlung befindliche Personen
  - Rückenpatienten, Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder -verbiegungen
  - Personen mit Herzschrittmachern
• Bei Schmerzempfindungen während der Massage beenden Sie die Anwendung bitte unverzüglich. 
•  Bei Verletzungen während der Anwendung begeben Sie sich bitte unverzüglich in ärztliche Behandlung.
• Massieren Sie bitte keine geröteten, geschwollenen oder entzündeten Hautstellen.
•  Dieser Massagesessel dient nur Ihrer heimischen Wellness-Massage, ist kein medizinisches Massageprodukt 

und kann daher eine medizinische Fachbehandlung nicht ersetzen.
•  Wir empfehlen Ihnen eine tägliche Anwendung durch den Massagesessel von 30 Minuten. An gleicher 

Körperstelle sollten Sie höchstens 15 Minuten massieren, da ansonsten eine entgegengesetzte Wirkung auf 
Grund übermäßiger Massage eintreten kann.

• Dieses Produkt ist für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet.
•  Kinder unter 14 Jahren sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass sie den Massagesessel nicht zum 

Spielen benutzen.

KONTRAINDIKATIONEN „BRAINTRONICS“

•  Psychosen (z.B. Schizophrenie, Bipolare Störung, Endogene Depressionen)
•  Persönlichkeitsstörungen
•  Epilepsie und ähnliche Anfallserkrankungen
•  Herzerkrankungen
•  Erkrankungen des zentralen Nervensystems
•  Thrombose
•  Endogene Depressionen
•  ADS (unteraktive)
•  Kürzlich vorgefallener Herzinfarkt oder Schlaganfall
•  Geistige Behinderung
•  Suchterkrankung wie Drogen, Alkohol und Medikamentenabhängigkeit
•  Regelmäßige Einnahme von Psychopharmaka
•  Schwangerschaft
 

HINWEIS: Aus ethischen und rechtlichen Gründen sollte braintronics nicht bei Kindern und Jugendlichen ohne 
ausdrückliche Genehmigung des gesetzlichen Vertreters angewandt werden. Personen die durch Meditation in 
Glaubenskonflikte kommen könnten, sollten von der Anwendung absehen.
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AufbauStörungssuche

BEHEBUNG

1.  Überprüfen Sie ob das Stromkabel am Mas-
sagesessel, sowie die Anschlussvorrichtung 
der Fernbedienung korrekt eingesteckt sind.

2.  Überprüfung, ob der Schalter des Massage-
sessels auf „ON“ gestellt ist.

1.  Überprüfen Sie, ob das Stromkabel am Mas-
sagesessel, sowie die Anschlussvorrichtung 
der Fernbedienung korrekt eingesteckt sind.

2.  Der Massagesessel verfügt über eine 
automatische Abschaltung bei Überhitzung. 
Trennen Sie den Massagesessel von der 
Stromquelle und lassen ihn 30 bis 50 Minu-
ten auskühlen.

Nach Ablauf des Massageprogramms schaltet 
der Massagesessel automatisch in den Stand-
by-Modus. Bitte betätigen Sie die Power-Taste 
erneut um den Massagesessel zu aktivieren.

STÖRUNG

Keine Bedienung des Massagesessels 
trotz eingestecktem Stecker möglich.

Der Massagesessel reagiert nicht auf 
die Fernbedienung.

Massagesessel und Fernbedienung 
lassen sich nicht bedienen.

Im außergewöhnlichen Fall einer Störung, beenden Sie bitte zur Vermeidung von Unfällen die 
Benutzung und ziehen Sie den Stecker. Falls die folgenden Maßnahmen keine Abhilfe bringen, 
kontaktieren Sie bitte das Kundendienstcenter. 
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I. ÖFFNEN DER VERPACKUNG UND ENTNAHME DES ZUBEHÖRS

1.  Öffnen Sie das Verpackungsklebeband der Außenverpackung des Massagesessels und 
heben Sie diese nach oben ab.

2.  Entfernen Sie zunächst das Verpackungsmaterial des Massagesessels. 
3.  Entnehmen Sie die Zubehörverpackung. 
4.  Lieferumfang der Zubehörverpackung: Bedienungsanleitung, Stromkabel, Fernbedienung.

II.  ÜBERPRÜFEN SIE DEN GESAMTEN MASSAGESESSEL UND GLÄTTEN SIE DEN ÜBERZUG 

   III. AUFSTELLEN DES MASSAGESESSELS
   1.  Heben Sie den gesamten Massagesessel aus der Bodenverpackung 

und positionieren Sie ihn, wie im folgenden Absatz genauer be-
schrieben, im Raum.

   2.  Bitte beachten Sie, dass zwischen Rückenlehne und Wand, sowie 
Fußteil und eventuellen Möbeln, ein 5 – 10 cm Abstand eingehalten 
wird. Andernfalls können Rückenlehne und Fußteil nicht vollständig 
ausgefahren werden. 

   IV. BEWEGEN DES MASSAGESESSELS
   1.  Halten Sie die Rückenlehne wie links abgebildet mit beiden Händen 

fest und neigen Sie den Massagesessel etwa 45° nach hinten. Schie-
ben Sie den Massagesessel auf den Transportrollen vorsichtig vor 
oder zurück und setzten Sie ihn an geeigneter Stelle ab. 

 Hinweis:

• Bitte kippen Sie den Sessel nicht alleine.
•  Bewegen Sie den Massagesessel nicht während sich Personen darauf befinden. 
•  Sollte durch Bewegung des Massagesessels der Boden darunter beschädigt werden können, 

unterlassen Sie bitte das Bewegen.
•  Halten Sie den Massagesessel fest im Griff, um Herabfallen zu vermeiden.

Aufbau

A
U

FB
A

UDer Massagesessel verfügt über beheizte Bereiche. Personen, die empfindlich auf 
Wärme reagieren sollten vor der Benutzung vorsichtig sein. (ICE 60335-2-32)

5 – 10 cm

Störungssuche
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Fernbedienung
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Fernbedienung
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[8] Timer
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Fernbedienung Fernbedienung
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Einstellbare Weite
Einstellung des Abstands der Massagerollen zueinander. 

Einstellbare Geschwindigkeit 
Einstellung der 3-stufigen Massagegeschwindigkeit für Tapping & Knea-
ding & Dual Action & Shiatsu

Einstellung der Luftdruckintensität
Intensität der Airbag-Massage in 3 Stufen einstellbar.

Luftdruckmassage
Bei kurzem Druck dieser Taste ist eine Auswahl des einzelnen Massagebereichs
möglich: Füße/Waden Arme Schultern Füße/Waden/Arme Füße/
Waden/Arme/Schultern.
Bei längerem Halten der Taste wählt man eine automatische Kombination
der verschiedenen Bereiche.

Fußroller
Start oder Stopp der Fußrollenmassage.

Ein- / Ausschalten
Ein- und Ausschalten des Massagesessels. Bei wiederholtem Betätigen des
Knopfes werden sämtliche Funktionen des Massagesessels abgeschaltet
und er fährt in seine Ausgangsposition zurück.

Pause
Alle Funktionen werden pausiert. Bei erneutem Betätigen dieser Taste werden 
alle vorher gewählten Funktionen fortgesetzt.

Timer 
Auswahl der gewünschten Massagedauer. Einstellbar von 5 – 30 Minuten.
Standardlaufzeit: 15 Minuten.

Schlafmodus 
Wenn Sie zu Beginn oder während der eines Automatikprogramms diese 
Taste drücken, fährt der Sessel am Ende des Programms nicht in die 
Ausgangsposition zurück, sondern erlaubt Ihnen in der Liegeposition zu 
bleiben.

Wärmebereich Rücken
Start / Stopp der Wärmefunktion im Rückenbereich.

DEMO
Demo Programm
Fünf minütiges Kurzprogramm.

Shiatsu
Die Shiatsumassage ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie, 
welche aus der traditionellen chinesischen Medizin stammt.

Kneading
Beim Kneading rotieren die Massageköpfe sowohl vertikal als auch hori-
zontal. Das Gewebe wird dabei stimuliert und vermehrt durchblutet.

Kneading

Tapping

+
Kneading + Tapping
Kombination aus Kneading und Tapping, einstellbare Intensität und Ge-
schwindigkeit.
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Rolling
Beim Rolling wird die Wirbelsäule durch das Auf & Ab der Rollen ge-
streckt und entlastet.

Tapp
ing

Tapping
Klopfmassage fördert die Durchblutung und löst angespannte Muskeln.

Steuerung Rückenteil
Mit diesen Tasten wird die Position der Rückenlehne und des Fußteils
gesteuert.

Steuerung Fußteil
Drücken Sie die Taste und halten Sie diese gedrückt, um die Fußstütze
einzustellen.

Zero Gravity
Schwerelos Position: Bei jedem Drücken wird zu einer der zwei verschiedenen 
automatischen Liegepositionen gewechselt.

Steuerung der Massageköpfe nach oben
Während der manuellen Programme kann durch Drücken dieser Taste die Auf- 
und Abwärtsposition der Massageköpfe eingestellt werden.

Punkt Massage
Mit der punktuellen Massage wählen Sie selbst den Bereich und Technik um die 
gewünschte Rückenpartie zu massieren.

Auswahl des Massagebereichs
Wenn Sie die Punktmassage aktiviert haben, können Sie den Massagebereich 
im manuellen Modus mit folgendem Ablauf auswählen:  
Punktuell Rücken Lenden Sitz Rücken & Lenden Lenden & 
Sitz ganzer Rücken

Automatik Bereich 1 – Refresh:
Bekämpfen Sie Müdigkeitserscheinungen und erhalten Sie Ihre Energie wieder.

Automatik Bereich 2 – Deep Tissue:
Konzentriert sich auf die tiefliegenden Schichten Ihres Muskelgewebes, um 
Verkrampfungen und Muskelschmerzen entgegenzuwirken.

Automatik Bereich 3 – Stretching/Dehnung: 
Dieses speziell entwickelte Dehnungsmassageprogramm erinnert sicher auch 
Sie an das angenehme Gefühl des Gedehnt-Werdens. Eine sanfte Massage-
kombination abwechslungsreicher Dehntechniken verwöhnt Ihren gestressten 
Körper.

Automatik Bereich 4 – Rejuvenate/Regenerierend:
Durchdringende Massagetechniken (Druck & Kneten) entlasten Ihre Gelenke. 
Ideale Massage zur Stärkung und Entlastung Ihres Rückens und Ihrer Beine.

Yoga

Yoga
Gezielte Dehnungsmassage aktiviert Ihren Körper und hat eine belebende 
Wirkung auf den gesamten Organismus.

Relax Relax
Einfach zurücklehnen, abschalten, ausruhen, lockern und erholen.

Fernbedienung
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Display
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Fernbedienung Display
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[1] Automatikmodus läuft

[2]  Anzeige des jeweils ausgewählten Automatikprogramms

[3] Restlaufzeit des Massageprogramms

[4] Die „Pause“-Funktion ist aktiviert

[5] Wärmefunktion ist aktiviert

[6]  Anzeige für die jeweils aktivierte Position der Airbags

[7] Airbag Intensität

[8] Anzeige der Verstellung des Rückenteils

[9]  Anzeige der aktuellen Massagerollenposition

[10]  Anzeige der Verstellung des Fußteils

[11]  An- / Ausschalten der „Sleep“-Funktion

[12]  Anzeige der eingestellten Geschwindigkeit

[13]  Anzeige des jeweils eingestellten Massagebereichs

[14] Anzeige der ausgeführten Massagetechnik
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Besonderheiten
ROLLEN
Das Rolling ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lösung der Muskulatur 
und wirkt daher besonders beruhigend und entspannend. Diese Technik wird häufig zum 
Abschluss der Massage, zur Entspannung der Muskulatur und zur Erholung angewandt.

KNETEN
Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeigefinger oder mit beiden 
Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird vor allem zum Lösen von Verspan-
nungen verwendet.

LUFTDRUCK
Auf- und abschwellende Airbags bewirken eine pumpende Bewegung, die natürliche Muskelre-
flexe erzeugt. Besonders wohltuend auch im Waden- und Fußbereich.

WÄRME
Eine tiefenwirksame und wärmeausstrahlende Funktion bei der man perfekt entspannen kann. 
Durch die tief reichende Wirkung ist diese Funktion besonders wohltuend bei Muskelverspan-
nungen.

KLOPFEN
Beim TAPPING werden mit der Hand kante, der flachen Hand oder der Faust kurze klopfende 
Bewegungen ausgeführt. Dies fördert die Durchblutung der Haut und erweicht die angespannte 
Muskulatur. Wird das Tapping auf Höhe der Lunge durchgeführt verbessert dies die Schleimlö-
sung in der Lunge.

KNETEN & KLOPFEN (DUAL ACTION)
Hier werden die Techniken des Knetens und Klopfens kombiniert, um gleichzeitig Verspannun-
gen zu lösen und die Durchblutung zu fördern.

SHIATSU 
Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie. Die Massagetech-
nik besteht aus sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden Dehnungen und Rotationen. Shiatsu hat 
das Ziel einzelne Punkte am Körper zu stimulieren und die Muskulatur zu mobilisieren.

FUSSROLLER
Der Fußroller belebt und stimuliert die Nervenenden, somit bestimmte Körperorgane und lockert 
die Muskulatur.

L-FORM
Eine tief greifende Ganzkörper-Massage vom Nacken bis hinunter zum Gesäß.

PLATZSPAREND
Für die Liegepositionen fährt der Sessel nach vorne und benötigt dadurch einen Wandabstand 
von nur 5 cm. Platzsparend und komfortabel!

SCHWERELOS POSITION
Sie begeben Sie sich in die für Astronauten entwickelte Position – „Schwerelos-Gefühl“.

2D MASSAGE 
Der 2D Massagemechanismus gestattet dem Massagesessel die Vermessung Ihres Rückens und 
ist auch in der Lage die genaue Position der Abschnitte Ihrer Wirbelsäule zu erkennen.

EINSTELLBARES KISSEN
Bei Bedarf kann das doppelte Kissen angebracht werden, um die Nacken- und Schultermassa-
geintensität zu reduzieren. 

RÜCKENBEREICH
Ein individuell auf jede Größe anwendbarer Massagebereich. 

EINSTELLBARE FUSSSTÜTZE
Die Fußstütze kann verlängert werden und passt sich somit jeder Körpergröße individuell an.

Besonderheiten
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LIEGEPOSITION 
Die Verstellbarkeit von Rückenlehne und Fußstütze trägt zur persönlichen Wohlfühlposition des 
Körpers bei.

Body&Mind 
relaxation system

BRAINTRONICS
Die braintronics Technologie synchronisiert mittels Audiostimulation Ihre Gehirnwellen. In 
Kombination mit einem speziell entwickelten Massageprogramm entspannt Ihr stressgeplagter 
Körper. Ganz gleich, ob Sie entspannen, träumen oder lernen wollen – alles ist möglich.

LUFTBEREICH
Airbag-Massage für 3 Bereiche (ganzer Körper, Arme und Beine, unterer Körper).

PUNKT
Die Massageköpfe können punktuell massieren.

YOGA
Gezielte Dehnungsmassage aktiviert Ihren Körper und hat eine belebende Wirkung auf den 
gesamten Organismus.

GESCHWINDIGKEIT
Die Massage-Geschwindigkeit ist einstellbar.

WEITE 
Der Abstand zwischen den beiden Massageköpfen ist einstellbar (eng, mittel und weit).

AKKUPRESSURPUNKTE 
Acht entscheidende Akkupressurpunkte (an den Oberschenkeln, Waden und Knöcheln) werden 
massiert.

BLUETOOTH 
Kabellose Datenübertragung (nur in Kombination mit braintronics®).

S-LINIE
Bei diesem Automatikprogramm massieren besonders körpernahe Massageköpfe den ge-
samten Rücken bis hin zum Gesäß. Die S-förmige Mechanik ist der natürlichen Anatomie der 
Wirbelsäule nachempfunden.

AUTOMATIK 
7 speziell entwickelte Ganzkörper-Automatikprogramme bieten eine breite Palette unterschiedli-
cher Massagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wärme-Funktion zuschalten.

LUFTINTENSITÄT 
Die Intensivität der Airbag-Massage ist einstellbar. 

MUSIK
Zusätzlich entspannen und genießen mit der Musikfunktion.

MASSAGEHÄNDE GEFÜHL
Die speziell entwickelten Massageköpfe ahmen hierbei die Bewegung der Hände des Masseurs 
nach. Sie können sich mit einem maximalen Streckwinkel von 41 Grad  bis zu 6,5cm hervor-
strecken und können wie eine Hand Hals-, Brust- und Lendenwirbel effektiv massieren.

Besonderheiten Besonderheiten
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EU – Konformitätserklärung

Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU und LVD 2014/35/EU.

Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene 
Gewährleistungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem 
Kaufbeleg nachzuweisen. Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei 
denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos reparieren bzw. ersetzen. Voraussetzung dafür ist die 
Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungs- oder Garan-
tiezeit. Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. 
durch äußere Einwirkung oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller 
oder einem autorisierten Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. 

Folgende Punkte sind nicht Teil der Gewährleistung:

•  Verschleißteile, wie z.B. Abriebstoffe, Stoffabdeckungen, Au=agen / Cover

•  Motorgeräusche bis 72 db auf 30 cm 

•  Abnutzung durch unsachgemäßen Gebrauch

•   Gewerbliche Nutzung z.B. Messenutzung, mehrmalige Nutzung ohne zwischenzeitliche  
Ruhepausen von 40 Minuten

•  Aussetzen des Gerätes in Hitze, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten

•  Schäden durch spitze und/oder scharfkantige Gegenstände

•  Mutwillige Zerstörung, Zweckentfremdung, Überlastung oder Unfallschäden

•  Schäden und Verschmutzung durch Haustiere

•  Verschmutzungen durch z.B. Körper- oder Haarp=egemittel

•  Schäden durch Nutzung säure-, lösungs-, oder alkoholhaltiger Mittel

Gewährleistungsbestimmungen

GewährleistungsbestimmungenTechnische Daten
Maße stehend:  140 x 80 x 116 cm
Maße liegend:  173 x 80 x 88 cm
Gewicht:   86 kg
Spannung:  220-240 V ~ 50/60 Hz
Nennleistung:  max. 230 W
automatische Laufzeit:  15 Minuten
braintronics:  21 Minuten
Zertifikate:
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Gewährleistungsbestimmungen

GewährleistungsbestimmungenTechnische Daten
Die vom Verkäufer gewährte Gewährleistung beschränkt sich auf Reparatur bzw. Austausch des 
Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine 
weitergehende Haftung und ist nicht verantwortlich für Schäden welche durch die Missachtung 
der Bedienungsanleitung und/oder missbräuchliche Anwendung des Produktes entstehen. Stellt 
sich bei Überprüfung des Produktes durch den Verkäufer heraus, dass das Gewährleistungsver-
langen einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleis-
tungsfrist abgelaufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen. 
Casada garantiert als Hersteller die Auslieferung einwandfreier Ware an den Käufer/Partner. 
Nachgewiesene Produktionsfehler sind nach Anmeldung und Bestätigung zum Austausch be-
rechtigt.

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von 
Erkrankungen und anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztin-
nen, Heilpraktiker oder Therapeuten. Die Angaben sind ausschließlich informativ und sollen nicht 
als Ersatz für eine ärztliche Behandlung genutzt werden. Jeder Benutzer ist angehalten, durch 
sorgfältige Prüfung und gegebenenfalls nach Konsultation eines Spezialisten festzustellen, ob die 
Anwendungen im konkreten Fall förderlich sind. Jede Anwendung oder Therapie erfolgt auf ei-
gene Gefahr des Benutzers. Wir distanzieren uns von jeglichen Heilaussagen oder Versprechen.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und 
dürfen ohne ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden.

Copyright © 2018 CASADA International GmbH.
Alle Rechte vorbehalten.


